














I. 항상 기쁨을 나누는 사람이
되는 것입니다 (16).



합 3:17 무화과나무에 과일이 없고 포도나
무에 열매가 없을지라도, 올리브 나무에서
딸 것이 없고 밭에서 거두어들일 것이 없을
지라도, 우리에 양이 없고 외양간에 소가 없
을지라도,

Hab 3:17 Though the fig tree should not 
blossom, nor fruit be on the vines, the 
produce of the olive fail and the fields 
yield no food, the flock be cut off from 
the fold and there be no herd in the 
stalls,



합 3:18 나는 주님 안에서 즐거워
하련다. 나를 구원하신 하나님 안
에서 기뻐하련다.

Hab 3:18 yet I will rejoice in 
the LORD; I will take joy in the 
God of my salvation.



시 37:4 기쁨은 오직 주님에게서
찾아라. 주님께서 네 마음의 소원
을 들어주신다.

Ps 37:4 Delight yourself in the 
LORD, and he will give you the 
desires of your heart.



II. 끊임없이 성령 안에서 하나
님과 대화하는 사람이 되는 것
입니다 (17).



잠 16:7 사람의 행실이 주님을 기쁘
시게 하면, 그의 원수라도 그와 화목
하게 하여 주신다.

Pr 16:7 When a man's ways 
please the LORD, he makes even 
his enemies to be at peace with 
him.



요 16:24 지금까지는 너희가 아무것
도 내 이름으로 구하지 않았다. 구하
여라. 그러면 받을 것이다. 그래서 너
희의 기쁨이 넘치게 될 것이다.

Jn 16:24 Until now you have 
asked nothing in my name. Ask, 
and you will receive, that your joy 
may be full.



III. 모든 일에 감사하는 사람이
되는 것입니다 (18).



어느 흑인 병사의 기도
Prayer of an Unknown 
Confederate Soldier



주님, 나는 위대한 일을 하고 싶어
건강을 청했으나
I asked for strength that I might achieve;

당신은 보다 큰 선을 하게 하시려고
병을 주셨습니다. 
I was made weak that I might learn humbly 
to obey.



주님, 나는 당신에게 출세의 길을 위해
건강과 힘을 원했으나
I asked for health that I might do greater 
things;

당신은 나에게 순종을 배우라고
나약함을 주셨습니다. 
I was given infirmity that I might do better 
things.



주님, 나는 행복하게 살고 싶어
부귀를 청했으나
I asked for riches that I might be happy;

당신은 내가 지혜로운 자가 되도록
가난을 주셨습니다. 
I was given poverty that I might be wise.



주님, 나는 만인이 우러러 존경하는 자가 되고
싶어 명예를 청했으나
I asked for power that I might have the 
praise of men;

당신은 나를 비참하게 만드시어 당신만을
필요로 하게 해주셨습니다. 
I was given weakness that I might feel the 
need of God.



주님, 나는 당신에게 내 삶을 즐겁게 해줄 수
있는 모든 것을 청했으나
I asked for all things that I might enjoy life;

당신은 다른 모든 이를 즐겁게 해줄 수 있는
삶의 길을 주셨습니다.
I was given life that I might enjoy all things



주님, 내가 당신에게 청한 것을
하나도 받지 못하였으나
I got nothing that I asked for but 
everything that I had hoped for.

당신이 나에게 바라시던 그 모든 것을
주셨으니 참 감사합니다. 
Almost despite myself my unspoken 
prayers were answered,
I am, among all men, most richly blessed.



골 3:15 또 여러분은 감사하는 사
람이 되십시오.

Col 3:15 And be thankful.


